Délégation pour recevoir le consentement matrimonial,
à donner par le curé de la paroisse où le mariage a lieu.

Je, soussigné, curé de la paroisse de

à
délègue par la présente


pour recevoir validement, dans ma paroisse, le consentement matrimonial des fiancés ci-dessus désignés.


A
, le


L + S
(Signature du curé)

Autorisation de célébrer le mariage dans une paroisse autre que celle(s) des fiancés,
à donner par le curé de la fiancée ou du fiancé.

Je, soussigné, accorde, par la présente, l'autorisation requise pour la célébration du mariage, en l'église paroissiale à
 à 



A
, le


L + S
(Signature du curé)

Autorisation de célébrer le mariage dans un pays étranger, ou avec une personne domiciliée dans un pays étranger, à donner par l'Ordinaire de la fiancée ou du fiancé (voir Remarques, n°3).
Visis documentis huic Curiae exhibitis, permittimus ut matrimonium, de quo in protocollo, contrahatur (servatis de jure servandis) in paroecia
 loci


pour recevoir validement, dans ma paroisse, le consentement matrimonial des fiancés ci-dessus désignés.


Datum 
 die 

L + S
(Subscriptio Ordinarii))

Permission de l'Ordinaire dans le cas d'un mariage avec une personne non-croyante, ou dans le cas où l'admission des fiancés au mariage pose un problème (voir Remarque, n°4, b + c).
Per prasentes licentiam concedimus assistendi huic matrimonio

Datum 
 die 


L + S
(Subscriptio Ordinarii))

